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Neue Konfigurationseintragung für den PTFV80/PTF81
folgende Konfigurationseintragungen wurden erstellt oder ergänzt:

Les enregistrements de configuration suivants seront créé ou complété:

Konfig/ 

Config

Sprache/ 

Langue

Zeilen-Nr. 

No.ligne Text/ Texte

552 Verbuchungs Angaben VESR 1 51 Stelle 3 = 1: Die verbuchten Zahlungen werden nicht als

552 Verbuchungs Angaben VESR 1 52 Detail-Zeile angedruckt

552 Verbuchungs Angaben VESR 1 53 0: Normalfall/für verbuchte Zahlungen wird das

552 Verbuchungs Angaben VESR 1 54 Detail angedruckt

552 Indications compta VESR 2 51 Pos. 3 = 1: Les paiements comptabilisés ne sont pas imprimés

552 Indications compta VESR 2 52 comme ligne de détail

552 Indications compta VESR 2 53 0: Cas normal/Pour des paiements comptabilisés, le

552 Indications compta VESR 2 54 détail est imprimé.

579 Mahnungen FOG/Darstellung 1 1 Wird die Mahnung mittels Formulargenerator gedruckt, kann

579 Mahnungen FOG/Darstellung 1 2 hier auf die Darstellung Einfluss genommen werden.

579 Mahnungen FOG/Darstellung 1 3 .

579 Mahnungen FOG/Darstellung 1 4 Antworten:

579 Mahnungen FOG/Darstellung 1 5 Stelle 1 = 1: Bei Zahlungen werden allfällige Abzüge wie

579 Mahnungen FOG/Darstellung 1 6 Skonto etc, auf einer separaten Zeile ge-

579 Mahnungen FOG/Darstellung 1 7 druckt.

579 Mahnungen FOG/Darstellung 1 8 0: Angaben werden auf einer Zeile dargestellt.

579 Rappels GFO/Présentation 2 1 Si le rappel est imprimé au moyen du générateur de

579 Rappels GFO/Présentation 2 2 formulaire, sur la présentation peut être prise l'influence

579 Rappels GFO/Présentation 2 3 ici.

579 Rappels GFO/Présentation 2 4 Réponses:

579 Rappels GFO/Présentation 2 5 Pos. 1 = 1: Lors de paiements, des déductions possibles

579 Rappels GFO/Présentation 2 6 comme l'escompte etc. sont imprimées sur une

579 Rappels GFO/Présentation 2 7 ligne distincte.

579 Rappels GFO/Présentation 2 8 0: Des indications sont représentées sur une ligne.

580 Briefe aus Zahlungserfassung 1 1 Hier kann festgelegt werden, ob die Briefe aus dem Zahlungs-

580 Briefe aus Zahlungserfassung 1 2 erfassungsprogramm mittels Formulargenerator gedruckt werden

580 Briefe aus Zahlungserfassung 1 3 .

580 Briefe aus Zahlungserfassung 1 4 Antwort:

580 Briefe aus Zahlungserfassung 1 5 Stelle 1 = 0 Briefe kommen mittels Standardprogramm DEB5556

580 Briefe aus Zahlungserfassung 1 6 1 = 1 Briefe werden auf dem Mahnformular aus dem

580 Briefe aus Zahlungserfassung 1 7 Formulargenerator gedruckt

580 Briefe aus Zahlungserfassung 1 8 Stelle 2-5 = Hier kann das Formular für den Kontoauszug

580 Briefe aus Zahlungserfassung 1 9 erfasst werden. Wird dieses gewählt, erscheint

580 Briefe aus Zahlungserfassung 1 10 für dieses Formular keine Eingabe-Maske mehr.

580 Lettres d'un enreg. paiements 2 1 Ici, on peut fixer si les lettres du programme d'enregistre-

580 Lettres d'un enreg. paiements 2 2 ment des paiements sont imprimées au moyen du générateur de

580 Lettres d'un enreg. paiements 2 3 formulaire.

580 Lettres d'un enreg. paiements 2 4 Réponses:

580 Lettres d'un enreg. paiements 2 5 Pos. 1 = 0: Lettres viennent au moyen d'un progr. standard

580 Lettres d'un enreg. paiements 2 6 1: Lettres sont imprimées sur le formulaire de

580 Lettres d'un enreg. paiements 2 7 rappel du générateur de formulaire

580 Lettres d'un enreg. paiements 2 8 Pos. 2-5: Ici, le formulaire pour le relevé de compte peut

580 Lettres d'un enreg. paiements 2 9 être ssisi. Si celui-ci est choisi, pour ce

580 Lettres d'un enreg. paiements 2 10 formulaire, aucun masque d'entrée n'apparaît plus.

1198 Diverse Definitionen Belegkopf 1 24 Stelle 5 = 1:Wird das Lieferdatum geändert, erscheint dies

1198 Diverse Definitionen Belegkopf 1 25 in der Folge am Bildschirm rot.

1198 Diverse Definitionen Belegkopf 1 26 0:Das Datum wird nie rot dargestellt

1198 Diverse Definitionen Belegkopf 1 27 Stelle 6 = 1:Bei neuen Versionen Kommentar erfassen

1198 Diverse Definitionen Belegkopf 1 28 0:Bei neuen Versionen keinen Kommentar erfassen

1198 Diverse Definitionen Belegkopf 1 29

1198 Diverse Definitionen Belegkopf 1 30 Stelle 7-8 = Sollen bei der Laufweganzeige nur Vertreter/

1198 Diverse Definitionen Belegkopf 1 31 Sachbearbeiter mit bestimmtem Verkaufsgebiet

1198 Diverse Definitionen Belegkopf 1 32 angezeigt werden, kann auf Stellen 7/8 das

1198 Diverse Definitionen Belegkopf 1 33 betreffende Verkaufsgebiet eingegeben werden.

1198 Diverse Definitionen Belegkopf 1 34 Soll das Verkaufsgebiet nicht angezeigt werden,

1198 Diverse Definitionen Belegkopf 1 35 geben Sie auf Stellen 7/8 '**' ein.
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1198 Divers déf. entête de bull. 2 24 Pos. 5 = 1: Si la date de livraison est modifiée, cela

1198 Divers déf. entête de bull. 2 25 apparaît rouge par la suite à l'écran.

1198 Divers déf. entête de bull. 2 26 0: La date n'est jamais représentées rouge.

1198 Divers déf. entête de bull. 2 27 Pos. 6 = 1: Avec de nouvelles versions saisir un commentaire

1198 Divers déf. entête de bull. 2 28 0: Avec de nouvelles versions saisir aucun

1198 Divers déf. entête de bull. 2 29 commentaire

1198 Divers déf. entête de bull. 2 30 Pos. 7-8: Si pour l'annonce de manière de course seulement

1198 Divers déf. entête de bull. 2 31 des représentants/spécialistes avec un certain

1198 Divers déf. entête de bull. 2 32 secteur de vente doivent être indiqués, sur la pos

1198 Divers déf. entête de bull. 2 33 7/8 le secteur de vente en question peut être

1198 Divers déf. entête de bull. 2 34 suggéré. Si le secteur de vente ne doit pas être

1198 Divers déf. entête de bull. 2 35 indiqué, vous suggérez sur la pos. 7/8 '**'.

1207 Diverse Definitionen AV-Detail 1 13 Stelle 4 = X  Vorschlagswert für Code drucken auf Rechnung

1207 Diverse Definitionen AV-Detail 1 14 bei Stücklisten-Komponenten

1207 Diverse Definitionen AV-Detail 1 15 X=N  Die Komponentenposition wird auf Rechnungen

1207 Diverse Definitionen AV-Detail 1 16 nicht gedruckt.

1207 Diverse Definitionen AV-Detail 1 17 X=1  Die Komponentenposition wird auf Rechnungen

1207 Diverse Definitionen AV-Detail 1 18 gedruckt

1207 Diverse Definitionen AV-Detail 1 19 Stelle 5 = X  Analog Stelle 5 für Code Drucken auf Liefer-

1207 Diverse Definitionen AV-Detail 1 20 belegen

1207 Diverse Definitionen AV-Detail 1 21 Stelle 6 = X  Analog Stelle 5 für Code Drucken auf dem

1207 Diverse Definitionen AV-Detail 1 22 Rüstschein

1207 Diverse Definitionen AV-Detail 1 23 Stelle 7 = X  Analog Stelle 5 für Code Drucken auf Offerten/

1207 Diverse Definitionen AV-Detail 1 24 Auftragsbestätigungen

1207 Divers définitions détail GC 2 13 Pos. 4 = X  Proposition pour le code imprimer sur les

1207 Divers définitions détail GC 2 14 factures chez des composants des liste pièces

1207 Divers définitions détail GC 2 15 X=N  La position composants n'est pas imprimé sur

1207 Divers définitions détail GC 2 16 les factures.

1207 Divers définitions détail GC 2 17 X=1  La positon composants est imprimé sur les

1207 Divers définitions détail GC 2 18 factures.

1207 Divers définitions détail GC 2 19 Pos. 5 = X  Analog pos. 5 pour le code imprimer sur les

1207 Divers définitions détail GC 2 20 bulletins de livraison.

1207 Divers définitions détail GC 2 21 Pos. 6 = X  Analog pos. 5 pour le code imprimer sur les

1207 Divers définitions détail GC 2 22 bulletins de préparation.

1207 Divers définitions détail GC 2 23 Pos. 7 = X  Analog pos. 5 pour le code imprimer sur les

1207 Divers définitions détail GC 2 24 offres/confirmation de commande

1208 Diverse Felder Berechnungs-PGM 1 1 Hier können diverse Bedingungen zur Beleg-Berechnung

1208 Diverse Felder Berechnungs-PGM 1 2 hinterlegt werden:

1208 Diverse Felder Berechnungs-PGM 1 3 .

1208 Diverse Felder Berechnungs-PGM 1 4 Stelle  1 = 1: Bei Stücklisten wird beim Code Fakturieren

1208 Diverse Felder Berechnungs-PGM 1 5 'K' der Preis im Verhältis von der Detail-

1208 Diverse Felder Berechnungs-PGM 1 6 Position aufgerechnet

1208 Diverse Felder Berechnungs-PGM 1 7 BSP: Menge Stücklisten Kopf 20.000 à Fr. 13

1208 Diverse Felder Berechnungs-PGM 1 8 Menge K-Position Detail 4.000 à Fr. 25

1208 Diverse Felder Berechnungs-PGM 1 9 Es wird Fr. 25/20*4 = 5.- hinzuaddiert

1208 Diverse Felder Berechnungs-PGM 1 10 Stücklistenkopf = 20.000 à Fr. 18.-

1208 Diverse Felder Berechnungs-PGM 1 11 .

1208 Diverse Felder Berechnungs-PGM 1 12 Stelle  1 = 0: Bei Stücklistenpositionen mit Code Faktu-

1208 Diverse Felder Berechnungs-PGM 1 13 rieren = 'K' wird der Positionspreis zum

1208 Diverse Felder Berechnungs-PGM 1 14 Positionspreis des Kopfes hinzugezählt.

1208 Diverse Felder Berechnungs-PGM 1 15 BSP: Mit obgenannten Zahlen im Kopf

1208 Diverse Felder Berechnungs-PGM 1 16 20.000 x (Fr.13 + Fr.25) = 760.-
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1208 Diverse Felder Berechnungs-PGM 2 1 Ici, différentes conditions peuvent être déposées au calcul

1208 Diverse Felder Berechnungs-PGM 2 2 de preuve.

1208 Diverse Felder Berechnungs-PGM 2 3 .

1208 Diverse Felder Berechnungs-PGM 2 4 Pos. 1 = 1: Avec des listes de pièces, devient avec le code

1208 Diverse Felder Berechnungs-PGM 2 5 Facturé 'K', le prix dans les relations de la

1208 Diverse Felder Berechnungs-PGM 2 6 position de détail additioné.

1208 Diverse Felder Berechnungs-PGM 2 7 Exp: Quantité tête liste pièces 20.000 à sfr 13

1208 Diverse Felder Berechnungs-PGM 2 8 Quantité pos.-K détail      4.000 à sfr 25

1208 Diverse Felder Berechnungs-PGM 2 9 il devient sfr 25/20*4 = 5.- additioné

1208 Diverse Felder Berechnungs-PGM 2 10 Tête liste pièces  = 20.000 à sfr 18.-

1208 Diverse Felder Berechnungs-PGM 2 11 .

1208 Diverse Felder Berechnungs-PGM 2 12 Pos. 1 = 0: Avec pos. liste pièces avec code Facturé = 'K'

1208 Diverse Felder Berechnungs-PGM 2 13 le pos. prix est additioné au prix de pos. de la

1208 Diverse Felder Berechnungs-PGM 2 14 tête.

1208 Diverse Felder Berechnungs-PGM 2 15 Exp: les chiffres ci-dessus de la tête

1208 Diverse Felder Berechnungs-PGM 2 16 20.000 x (sfr 13 + sfr 25) = 760.-

1209 Druck Auftragsbest. erlaubt 1 1 Hier kann bestimmt werden, bei welcher Belegartart ein Druck

1209 Druck Auftragsbest. erlaubt 1 2 als Auftragsbestätigung erlaubt ist.

1209 Druck Auftragsbest. erlaubt 1 3 Stelle 1-10: O/A/B/X/L/Z/P/Q/R/H  gültige GISA-Belegart.

1209 Druck Auftragsbest. erlaubt 1 4 1-4 : *ALL -> Der Druck als Auftragsbestätigung ist

1209 Druck Auftragsbest. erlaubt 1 5 für alle Belegarten erlaubt.

1209 Druck Auftragsbest. erlaubt 1 6 Auf dem Schlussbild der Auftragsverwaltung

1209 Druck Auftragsbest. erlaubt 1 7 wird bei Eingabe 'Drucken Bestätigung = J' ge-

1209 Druck Auftragsbest. erlaubt 1 8 prüft, ob dies gemäss Antwort für die aktuelle

1209 Druck Auftragsbest. erlaubt 1 9 Belegart erlaubt ist.

1209 Imprimer confirmat.command permis 2 1 Ici peut être définit, pour quel genre de document une

1209 Imprimer confirmat.command permis 2 2 impression comme confirmation de commande est permis.

1209 Imprimer confirmat.command permis 2 3 Pos. 1-10: O/A/B/X/L/Z/P/Q/R/H  genre de document valable

1209 Imprimer confirmat.command permis 2 4 1-4 : *ALL -> L'impression comme confimation de

1209 Imprimer confirmat.command permis 2 5 commandes est permis pour tous les genre de doc

1209 Imprimer confirmat.command permis 2 6 Sur l'écran final de la gestion des commandes

1209 Imprimer confirmat.command permis 2 7 avec l'entrée "imprimer confirmation = O" est

1209 Imprimer confirmat.command permis 2 8 examiné, si c'est permis pour le genre de

1209 Imprimer confirmat.command permis 2 9 document actuel.

1210 Kennzeichnung Offerten 1 1 Hier kann definiert werden, ob Offerten gelb/rot am Schirm

1210 Kennzeichnung Offerten 1 2 dargestellt werden sollen, wenn das Nachfassdatum verfallen

1210 Kennzeichnung Offerten 1 3 ist.

1210 Kennzeichnung Offerten 1 4 Antworten:

1210 Kennzeichnung Offerten 1 5 Stelle 1 = 0: Es wird bei der Offertdarstellung nicht mit

1210 Kennzeichnung Offerten 1 6 Farben gearbeitet

1210 Kennzeichnung Offerten 1 7 = 1: Farben sollen bei Offerten zum Einsatz kommen

1210 Kennzeichnung Offerten 1 8 .

1210 Kennzeichnung Offerten 1 9 Stellen 2-4 =  Anzahl Tage im Format 999. Steht hier bei-

1210 Kennzeichnung Offerten 1 10 spielsweise 030, bewirkt dies, dass die

1210 Kennzeichnung Offerten 1 11 Offerte bis 30 Tage nach Verfall des Nach-

1210 Kennzeichnung Offerten 1 12 fassdatums gelb dargestellt wird. Ist das

1210 Kennzeichnung Offerten 1 13 Nachfassdatum mehr als 30 Tage verfallen,

1210 Kennzeichnung Offerten 1 14 ist die Offerte rot dargestellt.

1210 Marquage offres 2 1 Ici peut être définit, si des offres sont affiché à l'écran

1210 Marquage offres 2 2 rouge/jaune, si la date du prochain contact est échu.

1210 Marquage offres 2 3 .

1210 Marquage offres 2 4 Réponses:

1210 Marquage offres 2 5 Pos. 1 = 0: A la présentation d'offre on ne travaille pas

1210 Marquage offres 2 6 avec des couleurs.

1210 Marquage offres 2 7 1: Des couleurs sont utilisés pour des offres.

1210 Marquage offres 2 8 .

1210 Marquage offres 2 9 Pos. 2-4=   Nombres de jours en format 999. Si est mis par

1210 Marquage offres 2 10 exemple 030, ça fais, que l'offre est affiché

1210 Marquage offres 2 11 en jaune jusqu'à 30 jours après l'echéance de la

1210 Marquage offres 2 12 date du prochain contact. Si la date du prochain

1210 Marquage offres 2 13 contact est échu plus que 30 jours, l'offre est

1210 Marquage offres 2 14 affiché en rouge.
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2998 Etiketten Stammdaten 1 1 Dieser Eintrag ist eine Erweiterung zu Eintrag 2999.

2998 Etiketten Stammdaten 1 2 Hier kann definiert werden, welches die erste bedruckte

2998 Etiketten Stammdaten 1 3 Zeile auf der Etikette sein soll. Beispiel: Für die Etikette

2998 Etiketten Stammdaten 1 4 haben Sie 12 Zeilen zur Verfügung. Die Zeilen 1 und 2 sollen

2998 Etiketten Stammdaten 1 5 aber nicht bedruckt werden. In diesem Fall geben Sie hier

2998 Etiketten Stammdaten 1 6 eine 3 als erste zu bedruckende Zeile ein.

2998 Etiketten Stammdaten 1 7 Antwort:

2998 Etiketten Stammdaten 1 8 Stelle 1: 0 = Die erste Zeile der Etikette wird bedruckt.

2998 Etiketten Stammdaten 1 9 #0 = Die eingegebene Zahl entspricht der ersten

2998 Etiketten Stammdaten 1 10 bedruckten Zeile.

2998 Etiquettes fichier de base 2 1 Cette entrée est un élargissement à l'entrée  2999.

2998 Etiquettes fichier de base 2 2 Ici peut être défini, quelle doit être la première imprimer

2998 Etiquettes fichier de base 2 3 ligne sur l'étiquette. Exemple: Pour les étiquettes sont

2998 Etiquettes fichier de base 2 4 disponible 12 lignes. Les lignes 1 et 2 ne doivent pas

2998 Etiquettes fichier de base 2 5 toutefois pas être imprimées. Dans ce cas, ils suggèrent ici

2998 Etiquettes fichier de base 2 6 une 3 comme première ligne à imprimer.

2998 Etiquettes fichier de base 2 7 Réponse:

2998 Etiquettes fichier de base 2 8 Pos. 1 = 0: La première ligne de l'étiquette est imprimée.

2998 Etiquettes fichier de base 2 9 #0: Le nombre suggéré correspond à la première ligne

2998 Etiquettes fichier de base 2 10 à imprimer.

9004 VRS-Angaben in Grundfirma 1 1 Die VRS-Angaben können in allen Firmen getrennt geführt

9004 VRS-Angaben in Grundfirma 1 2 werden (=Normalfall)

9004 VRS-Angaben in Grundfirma 1 3 Mit dieser Eintragung kann aber gesteuert werden, dass die

9004 VRS-Angaben in Grundfirma 1 4 VRS-Angaben nur in der Grundfirma geführt werden.

9004 VRS-Angaben in Grundfirma 1 5 .

9004 VRS-Angaben in Grundfirma 1 6 Antworten

9004 VRS-Angaben in Grundfirma 1 7 Stelle 1 = 1: Die VRS-Angaben werden nur in der Grundfirma

9004 VRS-Angaben in Grundfirma 1 8 geführt

9004 VRS-Angaben in Grundfirma 1 9 0: Die VRS-Angaben werden pro Firma getrennt

9004 VRS-Angaben in Grundfirma 1 10 unterhalten

9004 VRS-Angaben in Grundfirma 2 1 Les indications SRR peuvent être conduits séparément dans

9004 VRS-Angaben in Grundfirma 2 2 toutes les maisons (=cas normal).

9004 VRS-Angaben in Grundfirma 2 3 Avec cet enregistrement, on peut toutefois orienter que les

9004 VRS-Angaben in Grundfirma 2 4 indications SRR ne sont conduits que dans la maison de base.

9004 VRS-Angaben in Grundfirma 2 5 .

9004 VRS-Angaben in Grundfirma 2 6 Réponses

9004 VRS-Angaben in Grundfirma 2 7 Pos. 1 = 1: Les indications SRR sont conduits seulement dans

9004 VRS-Angaben in Grundfirma 2 8 la maison de base.

9004 VRS-Angaben in Grundfirma 2 9 0: Les indications SRR sont conduits séparément

9004 VRS-Angaben in Grundfirma 2 10 par maison.

9006 Drucken Kundenbesuchsblätter 1 49 Stelle 5 = 0: Es werden nur die vom AD erzielten Umsätze an-

9006 Drucken Kundenbesuchsblätter 1 50 gedruckt.

9006 Drucken Kundenbesuchsblätter 1 51 1: Es wird der gesamte Kunden-Umsatz gedruckt

9006 Impr.Fiches de Visite Clients 2 49 Pos. 5 = 0: Seulement les chiffres d'affaires obtenus par

9006 Impr.Fiches de Visite Clients 2 50 les représentants sont imprimés.

9006 Impr.Fiches de Visite Clients 2 51 1: On imprime le chiffre d'affaires de client total

11037 Prüfen ob Artikel irgendwo vor 1 55 Stelle 9 = 0: Die Prüfungen unter Stelle 1 und 7 finden nur

11037 Prüfen ob Artikel irgendwo vor 1 56 bei externen Lieferanten statt.

11037 Prüfen ob Artikel irgendwo vor 1 57 Stelle 9 = 1: Die Prüfungen unter Stelle 1 und 7 finden auch

11037 Prüfen ob Artikel irgendwo vor 1 58 bei internen Lieferanten statt

11037 Teste si l'article existe 2 55 Pos. 9 = 0: L'examen sous la pos. 1 et 7 n'a lieu chez des

11037 Teste si l'article existe 2 56 fournisseurs externes.

11037 Teste si l'article existe 2 57 1: L'examen sous la pos. 1 et 7 a lieu aussi chez

11037 Teste si l'article existe 2 58 des fournisseurs internes.

11054 Angaben zum Lagereingang 1 16 Stelle 3 = 1: Eingangskontrolle für V-Ware ist eingeschalten

11054 Angaben zum Lagereingang 1 17 Stelle 3 = 0: Eingangskonrolle ausgeschalten

11054 Indications au entrée stock 2 16 Pos. 3 = 1: Contrôle à l'entrée pour march.-C est activée

11054 Indications au entrée stock 2 17 0: Contrôle à l'entrée est désactivée
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13001 Vertretergebiet in Statistik 1 2 wird und in die Statistikauswertungsdatei übernommen wird.

13001 Vertretergebiet in Statistik 1 3 Antwort:

13001 Vertretergebiet in Statistik 1 4 0 = Vertretergebiet wird nicht ermittelt --> leer

13001 Vertretergebiet in Statistik 1 5 # 0 = Vertretergebiet wird ermittelt und in die Auswertungs-

13001 Vertretergebiet in Statistik 1 6 Datei geschrieben

13001 Vertretergebiet in Statistik 1 7

13001 Vertretergebiet in Statistik 1 8 Stelle 1 : Gilt für GST705/25/35 und Datei GIG5REP

13001 Vertretergebiet in Statistik 1 9 Stelle 2 : Gilt für GST705/15/915 und Datei GIHHREP

13001 Vertretergebiet in Statistik 1 10 Stelle 3 : Gilt für GST065 und Datei GIE5REP

13001 Vertretergebiet in Statistik 1 11 Stelle 4 : Gilt für GRV999 und Datei GIHVREP

13001 Vertretergebiet in Statistik 1 12 Stelle 5 : Gilt für GST865 und Datei GIH6REP

13001 Vertretergebiet in Statistik 1 13 Stelle 6 : Gilt für GST235 und Datei GIO6REP

13001 Vertretergebiet in Statistik 1 14 Stelle 7 : Gilt für GST265 und Datei GIQAREP

13001 Vertretergebiet in Statistik 1 15 Stelle 8 : Gilt für GST215/225 und Datei GIKUREP

13001 Secteur représ. dans statistique 2 2 miné et incorporé dans le fichier d'évaluation statistique.

13001 Secteur représ. dans statistique 2 3 Réponses:

13001 Secteur représ. dans statistique 2 4 0 = Secteur de représ. n'est pas déterminé --> vide

13001 Secteur représ. dans statistique 2 5 #0 = Secteur de représ. est déterminé et incorporé dans le

13001 Secteur représ. dans statistique 2 6 fichier statistique.

13001 Secteur représ. dans statistique 2 7

13001 Secteur représ. dans statistique 2 8 Pos. 1 : Vaut pour GST705/25/35 et fichier GIG5REP

13001 Secteur représ. dans statistique 2 9 Pos. 2 : Vaut pour GST705/15/915 et fichier GIHHREP

13001 Secteur représ. dans statistique 2 10 Pos. 3 : Vaut pour GST065 et fichier GIE5REP

13001 Secteur représ. dans statistique 2 11 Pos. 4 : Vaut pour GRV999 et fichier GIHVREP

13001 Secteur représ. dans statistique 2 12 Pos. 5 : Vaut pour GST865 et fichier GIH6REP

13001 Secteur représ. dans statistique 2 13 Pos. 6 : Vaut pour GST235 et fichier GIO6REP

13001 Secteur représ. dans statistique 2 14 Pos. 7 : Vaut pour GST265 et fichier GIQAREP

13001 Secteur représ. dans statistique 2 15 Pos. 8 : Vaut pour GST215/225 et fichier GIKUREP

15023 Nachführen KIS-Abfrage Nr.28 1 12 Stelle 1-6 : Sofort --> Die Statistik wird direkt nach dem

15023 Nachführen KIS-Abfrage Nr.28 1 13 Start der Backgroungs aufbereitet

15023 Mise à jour intérrog.SIC Nr.28 2 12 Pos. 1-6: Aussitôt --> La statistique est préparée directe-

15023 Mise à jour intérrog.SIC Nr.28 2 13 ment après le départ des backgrounds

15026 KIS 28/Einmalartikel 1 13 Stelle 2 = 1: Offerten werden auch für KIS 28 aufbereitet

15026 KIS 28/Einmalartikel 1 14 0: Offerten werden nicht für KIS 28 aufbereitet

15026 KIS 28/Einmalartikel 1 15

15026 KIS 28/Einmalartikel 1 16 Stelle 3 = 1: Aufträge werden auch für KIS 28 aufbereitet

15026 KIS 28/Einmalartikel 1 17 0: Aufträge werden nicht für KIS 28 aufbereitet

15026 SIC 28/Article divers 2 13 Pos. 2 = 1: Des offres sont aussi préparées pour SIC 28

15026 SIC 28/Article divers 2 14 0: Des offres ne sont pas préparées pour SIC 28

15026 SIC 28/Article divers 2 15

15026 SIC 28/Article divers 2 16 Pos. 3 = 1: Des commandes sont aussi préparées pour SIC 28

15026 SIC 28/Article divers 2 17 0: Des commandes ne sont pas préparées pour SIC 28

18060 Kopie-Empfänger Vertreter 1 23 Stelle 3-5 = 999

18060 Kopie-Empfänger Vertreter 1 24 Soll eine Vertreterkopie erstellt werden, wird

18060 Kopie-Empfänger Vertreter 1 25 aber kein AD gefunden, wird für den AD, der

18060 Kopie-Empfänger Vertreter 1 26 auf den Stellen 3-5 hinterlegt ist, eine Kopie

18060 Kopie-Empfänger Vertreter 1 27 erstellt

18060 Copie Récepteurs Représent. 2 23 Pos. 3-5 = 999

18060 Copie Récepteurs Représent. 2 24 Si une copie de représentant doit être fournie

18060 Copie Récepteurs Représent. 2 25 mais aucun SE est trouvé, pour SE, qui est

18060 Copie Récepteurs Représent. 2 26 déposé sur les pos. 3-5, une copie est fourni

18060 Copie Récepteurs Représent. 2 27 pour SE (SE=service extérieur)
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